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A picture of the late Professor Abbas Zaryab Khoi 



In this article, we bring the original Persian along with translation of an article "Nezami Ganjavi was not 
a Turk" by the late Professor. Abbas Zaryab Khoi. 



A short biography is due. Professor. Abbas Zaryab Khoi was a distinguished 
translator, historian, Iranologist and literature professor. He has many articles on 
all of these fields. He was born in Khoi in Western Azerbaijan and besides his 



native Azeri-Turkic dialect, he knew Persian, Arabic, German, French, English and 
Italian. He became distinguished amongst his fellow students at an early and 
was given a full scholarship to Germany where he completed his Ph.D. Among the 
distinguished rank he held, was the head of the library of congress in Iran and the 
head of the literature department in Tehran university. At the invitation of the 
eminent Iranologist Walter Bruno Henning, he taught Persian language and 
literature in Berkeley University between 1962-1964. But he came back to Iran, 
due to his love for his homeland and took a position in Tehran university. He 
passed away in 1995. 

Even among modern Iranian scholars, he stands out as Professor William Chittick 
notes(William C. Chittick, "The Goal of Islamic philosophy: Reflection of the Works 
of Afdal al-Din Kashani" in the Journal of Sacred Web JJJ. pg 19: "The 
distinguished Iranian Historian, Abbas Zaryab) 

Some of his articles in European languages include: 

- A. Zaryab, AGAJl BOKARl in Encyclopaedia Iranica 

- A. Zaryab AGAJl, in Encyclopaedia Iranica 

- A. Zaryab BOKAYR B. MAHAN in Encyclopaedia Iranica 

- Charles Melville and A. Zaryab, Chobanids in Encyclopaedia Iranica 

- A. Zaryab EDUCATION v. THE MADRAS A IN SHI'ITE PERSIA in 
Encyclopedia Iranica 

- A. Zaryab IRAQ ii - iii. FROM THE MONGOLS TO THE SAFAVIDS in 
Encyclopedia Iranica 



- A. Zaryab KoT, "Ebn-e RavandT" in DMBE III, pp. 531-39 

- A. Zaryab, Der Bericht iiber die Nachfolger Timurs aus dem Tarih-i kablr des 
Gafari ibn Muhammad al-Husainl, Ph.D. thesis, Mainz, 1960. 

- 'A. Zaryab "Ein Wiederaufgefimdnes Werk Abu Hayyan al-Tanhidis", A 
Lpccust's Leg, London 1962, pp. 246-250. 



- 'A. Zaryab, "Struggle of the religious sects in the Ilkhanid Court" in: La Parisa 
Net Mediaeva[ANL Rome, quadreno 160(1971)], pp 465-466, 

- 'A. Zaryab,. Fakhr Razi und die Frage des Seins. Spektrum Iran. Bonn. 1988 
1/3:14-24. 

Some works leading to his research: 

http ://w w w . google.com/search?q=abbas+zaryab&hl=en&tbo= 1 &tbs=bks : 1 &ei=Gt 
GUTLOwEYKB8gaukqGNDA&start=0&sa=N 

As well some authors in Encyclopaedia Iranica who have cited him (not an 
exhaustive list): 

Franklin Lewis, Charles Melville, G. Michael Wickens, Juan Cole, Kamran Ekbar, 
Lutz Richter-Bernburg, Josef van Ess, H.R. Roemer, and etc. 

Some of his books, articles and Encyclopedic entries in Persian: 

(gu->^i 3 >-QjJb')LpjUS (>-aJI 

. ( Jjj1350 0\j$J i<w>ljjj ( jjjl+£ 3 (_SvS9JljuJjO JuO^>l ijj£U iJJt-iuJSZ- -U-juJ _>JdJ _>J_j <Ol_>jl >_SO«JjU (JjuJUsI 

-23^ '£j.^ iS$j$\—ijojj ji <^j\sS ,jjI),Jjj1354 i^ljl olSLiu.il:> oljLuuuul tO\j$j iuLjLujLuj gyjb 
.,Jjj1368 h_svjoJLc oljLuuuul tO\j$j iJa9L> olgj^ o\li>_^u.o £>*jj i/>b> ^UjJI 

.,Jjj1368 h_svjoJLc oljLuuuul tO\j$j t^a-ujJS 3 <Su&j9 '&U^ bjUji cdliLo CjuQjuO t$j$\/>jj 

>— > liS),jjj 1370 hJjj3_>_»jj oljLiuul iO\^j iCjj^s^ \j jLcl jl :Jsl (Jjjlsj <((^) °iJJIJ9-ajjj 6_>j_»jj 

.(JLuj ojj_p_>j 

iuI^j <v^jj ijjjLiX cIxjjJLo 3 ^jjuucaj' 3 £uj%j^>j iv_s03^jj ub*jj9jl cUjuj^j h-JoJI v_svS ^OJjj^JI <~j\jS 

. ( Jjj1370 h_s>^ISLjuljJ|^ jjuuu _p_>jo 

iaJUejo 2 ivyjj (JjjL£ >iSi ,j£usxli 3 <_u.Lpj n_sd«Jj oLujJj3L> Qj Ajoj%jo cijljuj^j <IsL£iJI<3Jo3j 

.,^1)1373 i>_snjoJLc oljLuuuul iO\j$j 

( Jjju'ji>l _>JdJ _>jj ulxx>_>Juo 03_p />Js ^ >_souLijls < \a^>jj njjuugjo ,jjjuul> </>\LujI QjjU (jjuJLbl 
1385 1 QjLuluo iSl&s^ v_ss(L9l_>^> uLojLajj iuIj^j ivyjj (JjuI+c i(Jjjyl>J3 3 v_sJl3>-junJjJ9J_}il 



.1381 ijSj 0\jj3 iJjjJbs'jj 3 _>juuu iO\j^j iQJL£>\j_>jjo 

.1386 n_?oo\L»jjl <Sjjj <^j\suoJ\ b_>jb jSjjo iuIj^j uSiLsiAjj vjteL^- 



< <_S\jq.iift.r- ^\<LjO ( JjUUuJ35 °0 njJy* V4jj (jJLlL-C ^U_ajjI jLi'l jl (_Sv+itJuuO !Cj03-ajJ_^ (JJ_>j_*jJ Jq_>jj 

.1387 ijjjls^jo iO\j^j 
(-i<^jo^>-_>j)LpjU^ (v 

3 v_svjcxlc oIjLuuujI uIj^j i/x^ijlsi v'-? 'U^ 1 1335 tO\j^j i[v_souulJSjI] CjJ|j3^ Jj3 1 q.a_>.ui3 gyjb' 

.Jjj (1374) ul^J n_svSjLdi > 9 

3 v_SvjoJLc oljLuuuul tO\j$j ifi^j v'--? <1344i o\j$j i[v_soujlJSjI] CjljSi Jjs t qjLjuql9 olJJ 

.^ 1374 ■ S: sv1jl^ > 9 
iv_sJLo jb'l ,jjoj%jI tO\j$j i[v_sOloJI] ^jJgj j3^9Ij iuLjLujLuj uloj j$ ^->j^ 9 oL*J I_>j I QjjU 

.^1358 

qjj oljLuuuul iCil^fj uSijjjU >Jjl9l>£jO iSjlSuCxdi U i[v_sJloJI jl ^J0k2>>i] jjuj 09joJLs> iub> sSbji 

.1 £ ^1374 <sSj^JI StS JJLoJI 

v_sJ3 lOJuol v^jj >*^ jIjI Cjljuj^S ji ^Ux^r^' qjI) .[v_svjLoJI] qftjulo (JjuujJujS iiSiLjj gujb' j3£-b 

.(CjLJUULlJ CjLJUji ji v_S^c\J_bl ul jl 

cAJliLo (g 

ji v_souu_)l9 <^j (<^jo^> > j cdLiLo 6 3 v-aJU <^JLiLo 84) <^j\jS JJLi 3 <^JLqjo 90 ±$±>- £9jo^ejo ji vbjj >*£i 
ji (v_SouulJSjI ^ v_s>Sj 3 v_jjLoJI Oj v_s>Sj )»_S^'jb>' sSl-P-'bj Oj <^JLqjO 2 ! Lii-i-i^ligjO^EjO 3 LSi-i^JbejO 

V.SOUJJ19 "JjlaxsJI b^jb ji <^JliLo 79 : >ALajjI 3 ol^jl qjoLjkiub j± <^JLiLo 3 : <^>j\s> i T sLs>-i<3Jbejo 

jl <*jos>^j <^JliLo lis »-a*Jlj' <^JliLo 34)<^ILiLo 45 '. &h^ ^jlaoJI b>jli ji ^LiLo 19 !v_a^Lxo 

2 3 v.soo^LujI <-^j>j i^jlaoJI bjjb ji <^JLiLo 18 : >>\LujI ol^> ^joliLJkiub _>:> (<^juuuI > 9 3 v_souulJ5jI 

jl v_jJLol^ CjljuJj^S i t SI_>j)CjljujI O^jS j-uJSjjo 3 c U_*jj9J ( t _suuUL>iSu I c Ij)ISjjI_ > jI ^joLiLjuuub ji ^LiLo 

isLi-i^LiLo oLo jl .(26-16^^) 1v _soI9j5 :13-9 l >3 isSis^U o^ljLoj : v_SL» <vLoj >iSi ssLi-i^LiLo 

3 i T Sl-i<^oljLJkiub jj±. pJliLo 23 3 ijsl-i^o^j v^ ji (i T Sl-i<^oljLJkiub iSLii-i^LiLo t'Jucx£)<^JLiLo 60 3! 
V^ j^ 3! y^>.^ jIjI jl ^s^-jj 3 ,£j^ sSijsl-i/s^j v^ j^ U9SU9S >— JUqjo v_s^^j 3 <^>L^xo JJc> 

:Lii-i<^C3jOJ%jo 3 Lfc-i-i^lJbejo ji o\JLiLo (>-aJI 

.124-120 ^ja ■(jjj 1327 ib>>) 3 ,ju <1 JLajj <Lxx<2j <«>_oJb%jo dL > bu ji ^Lc qj <^s>[^>» - 



i2 ,jjj ;27-25 ^ i((Jjj 1328 o^^jS^) 1 J^ '1 JLuj njjjjL i«»_sJjo isIj^juj ^^jjJbejo c u\s^j\jS» - 

.135-132 ^,3^ ,93-92 ^ 
.186-182 ,^> .(^ 1329 >J') 4^.3 JLuj ■ lasu <«Lhuj o-jI jl s?l o-v.^iii» - 

.347-345 ^jG <((Jjj 1331 ^j^mS) 6 <Jjj <8 JLuj i>#jo i«v_sooy%j />li>l OjUj^ o^JbLiuo dL» - 

.290-287 yjG if jjj 1322 <1 JLuj nj+^j ^W ^iLid^ i«-U2_*jj qjI oLoliLo v_?>s joj^^jJI jI_>_*jjI» - 

.128-126 yjo tijij 1332 ^ 3^.9 JLuj < > £jo <«oLo^ ^LojljujI p» - 

.674-671 ^ i((Jjj 1332 >jS) 8 <Jjj A JLuj hjj%_*jj i« i j->jlo.5>- , ^JI &x>1> vL^» - 

1 ( Jjj A JLuj hjjsuuj i«oLj-juuuo 3 vy-ujl JjujJLuju 3 oI^3>-3jO °iLujJLuj <.'-iSuJL m > ji <^JLujj» - 

.835-833 yjo ,(uij 1332 ^o) 

.481-480 ^ ^{jJjj 1333 >J') ^ <5 JLuj ,0^^ <«<J3>5*JI £_>b*jo» - 

.567-566 ^jo <((jij 1333 :>L>o) 7 jjj <5 JLuj ^j- 1 *-^ '^l^l j* °Lj:>I £yjb'» - 

i(,Jjj 1333 j9j^_*jj) 8 (Jjj i5 JLuj njjisuuj i«>_9>^JI 0+^ >-9>^JI °^^>y [>. />\LujI >_jd5>lJuo gyjb* - 

.648-647 ^ 

-544 ^ <(jjj 1333 jjlo_ajjI) 12 jjj '7 JLuj <Icx<2j £ «<_s^Ijls£j ,jjjJI-l>jo uj^oj <^jOjkS gL_ajjL» - 

.548 

.99-89 ^jo <.{jJjj 1333 jjis-ajjI) 1 j^ ,6 JLuj .o^*-*^ '^Cy.)^! &°L> jl gu>9l gyjb vL5» - 

.370-368 ,>3 ■(jij 1334 ^L>>) 4 jjj <6 JLuj ■ o^:*-^ ' << o^l> a 'l <^*j sS9Jiio» - 

i(,Jjj 1334 _>jj) 5 (Jjj 16 JLuj hjjsuuj ' «(_>^sl_>s2JI 'ia^j U ^JslgJI 6jjj 3 ^JslgiJI aJtzU ojz±slo» - 

.466-464 ^ 

.751-750 { y> i(jjj 1334 >^jo) 8^.6 JLuj .o^*-^ '« c ^-i^9 >> " 

.609-608 \jG <((Jjj 1337 ^j^mS) 5 (Jjj ill JLuj hjj%_»jj 1 «v_sJjj> gjjjIgJIju^c ol9Ji» - 

-466 yy} <((Jjj 1337 uLjujjoj) 4 <jjj il JLuj .uLS isIoJl&Ij i«L^ j) Ln.o g9i 3/>9jooujJI vL^» - 

.470 

.853-852 u£> .(^ 1339 oUI) 7^.11 JLuj ,0^^ ■« S: suooOju^jo vJ\Lvl» - 

.669-668 xja .(jjj 1339 sS:>) 5 jij 3 JLuj ,u^ ssLoj^Ij <«i_sJlkL> JjxLooujI oLi ol9Ji» - 



.936-935 uo .{yjjj 1340 sS:>) 10 j^j A JLuj ■ vbS ssIoJl&L, ■« l _U>l cujj <^JLujj» - 

.61-59 U& i(juj 1341 oj^3>s) 1 J^ '5 JLuj ,ul^ sSloj^L, <«/JiJljp 3 /x£xJI j>c» - 

yjG i((Jjj 1343 uLljuuuoj) 2 (jo; <7 JLuj iuLS isIoJl&Ij ^^.suo^LujI pic <k> v_soLj9j >>9lc JLaJul» - 

.360-359 

.63-57 \jo i((Jjj 1345 Cj^juuL^jjijI) 2 ,jjj i19 JLuj iIojzj i«dlL< ol_>s _>jjuuuaj» - 

i«0j3i (jjl <J>\}> v_sJu>juj s v_sJu9j gjUuo Ouuoj2>I 3 iul_>jl gyju ji uLjLujLuj OjS^ CjuyOd5>l» - 

.90-81 \jO 1 L>jJ I_>jlSuuJ ^IC^jOvJEjO 
(j£> <1349 0\j$J n_sJLcX2J (-ArH^* - vL? '6ilj v_S^J 3joLoU i«/5u3-IjljuJ ,JjO <^SjLu?r ul Colj v_jJij» - 

.177-157 

i(1350 uLjuJjOj) 7 ,Jjj iJl^juuuo v_sOLujjI >>9JLc 3 oLjil £>.xSLjujjL ^UjkjO i«v_sJi£jJ sSjlSLi £u.j\j» - 

.771-760 
i(1350 j3jj^_*jj) i5 t _ - ^u <ul_>jl OJli5>_>9 0^3 n_s^JJj 3 OJli5>_>9 i«ul_>jl gyjb' OjUji guujb JJl^:» - 

.118 : 110\^ 

-123 u ^> <1350 ul^j n_?Jijib«J sSLdi <^jLkt> <^C9joj%jo i«qJJI Jja9 fjj_jj\ju^jjjj OjUji <=UuSLi 3_*jj» - 

.135 

.185-170 \jO il350 ulj^J iul_>jl j$ />$l£. J32SJ' gujb' i«v_suo\LujI Oj3^ ji ^l>jl uL>j9jo» - 
iuLujuJjJ _>jL£i 3 vAJLdi_>9 J^ OjLI oljLuuuul t<j\j$j iv9^ i>OJ S?l>/ v_sOlaojl ^iS^jis 3 v_?ouJ3i>9» - 

74-65 yjG <((Jjj 135 CjLJuuLgjjijI) i2 ,jjj i30 JLuj Lxsj _>:> T^a^ejo ^dliLo ojjoj5> .9-1 ^ hJjj 1355 

.CjljujI oja_»jjj v>L?r °V/ ill4-103 (^ '((J^j 1355 jjlj-».jI) i4 ,Jjj i^^jo^juj 3 

.617-613 ^^ ■(jij 1362 jil - oU) 9 3 8 Juj <9 JLuj <&jjjI <«uI9JL^j. olgj> <^joU jj^9_ajj» - 

1363 ch ^ — s?^) 11 s 10 (Jjj <10 JLuj iOjjjI i«i9juuu gIooJLuj ^j^I^^mjj uloJLuuuo 9j^» - 

.654-651 u a ,(,> 

n_so«Jjb iSLgj-jjjj^j n_sJ9J>- vbjj ijjjLc cUjjJLo u </>Uoj >_svSL-*jj ^jijujgj i«u9jIoj5> oL>9i9» - 

.278 ,207 yjo ,(1352) 231^,8 JLuj 
.24-20 yjG i(1354 j3j_>^juj) 5 (Jjj i^^jj^Jj i«oLajjL>j 3 gujb' OjUji» - 

.22-18 ,>d <5 Jij <(1354) 13 <.$<$& 1S; ?uOu^Lc Jo-uugJ <^>Lax> <«£yjb' ^LjujI U g^JLa^» - 

.178-164 yjo <(1354) ol^j lOjiaJljli 3 >h ^ >( joI i*^;^^;^)! jl i9>-9jo isLa <^ob» - 



.154-147 ^jo ,(1355) uL^j ^\^<, $ V LS <«vLS 6jljp» - 
.903-898 ^ja .(1355) .25 JLuj .qj^juj ^^s^a y^s** OjUp» - 

"118 \jO i(1356 CjLJuULgjJijI — G^jS>S) 2 3 1 <JjJ i20 JLuJ .uLS iSlooLlSilj i«l,S9JLuO (_SyJu>jO» - 

.119 

i(1356 jLpj) 2 ,Jjj il g <&U^ c *Ju?ejo i«v_sJLujLuj 3 v-sOjlj 6j3^ <Sjjj uIjjL> vLtAib j\ v_s>Sj jo\j» - 

.6-1 ,>D 

.653-642 u a <(1356) <30 JLuj .Loizj <«qjoljLd>Loj 3 v_sy>c sjLjo _p > ^c*JI gu3 <3jLujjI» - 

.61-55 \jo i(1356) o\j#j 11S9JLIJO v_suJl5ejo OjUj^ jLiS o^jjl^ i«i,S9Jluo c*j^oL>» - 

.937-933 u£> .(1356) .20 JLuj , v l^ sSloJu&L, <«vS>jjl! v_sjLjujU /x^I^Ijuo^jo OjUp» - 

.281-224 ^^ <(1357) <21 JLuj ,ui^ ssLoj^Ij <«&3.^ jijuL v _sJjj'Juoj%jo U g&ia5» - 

.79-57 yjo ^jjj 1363 jjlo_ajjI - jil) 3 jij <1 JLuj <i£jlaa <«<^joaJ qjI 3 v _sJI > £:» - 

JLuj 3 2 ,Jjj il JLuj n_suo\Lujl ola r <-a.-^J' ^uLujujjjJd uLjL_»jJ3iLi ^iLujJLuj OjUji v_sO'lbo\Lo» - 

.88-79 yjo (uij 1366-1365) 1 jii ,2 

jLpj) 2 ,jjj il JLuj <£y,)b 3 v_?oujLiLJuj uLajjU i«uUL>JLI Cjjo<£.-> uloj ji uljjl sSjLI uIojLuj» - 
.39-29 ^ ■ (,> 1366 oLjujuoj - >^U) 2^,2 JLuj :49-42 ^ ■(^ 1366 oLjujjU - 

1366) 2 ,jjj i2 JLuj n_suo\Lujl oLajib*j i«ol Jj> _p ojb v _yjLkr>\Lo 3 v_suo\LujI />\IS j$ sIjj» - 

.30-18 yjG <(jij 
/>J_>^ 3 jLuuSl £_>jl <w>L> ijLuoSl ^3jOJ%jO jjS^ Sj\$Jo[j i«^oLfljO pj\3 oLjUUuO OjUji (_sJiisiJuJ» - 

.1455-1431 uoJg <1366 <jLJjjI :>9jojxjo ^^ 0L9999JO :>Ljj ■ol^' .oLiLg^ol 
.12-1 ^ i(1367) 2 3 1 (jjj i3 JLuj h_suo\LujI oLjl>jl>j i<</>lbu ssLs> (jjul^s^IjU* - 

oIjLujujI <0\j$j iColj >_sJiJ j-V-gj^) <w>b> n>i«uuJ vLj i«>-Sju k_ii_Ajj iJL> sSju iiSju CjujJ» - 

.14-7 u* ,(1368) ls Wc 

v_syJ*J v'-? "s^Af- 1 ^ 1 >h uiJl::!:j0 ^L; >C^i °j ^sSu&jS ulaojl i^dliLo iliidi i«%jslo OjUji v_sO'Lxi» - 

.92-81 uo ,lg <(1369) .^JsLujI oljLiuul .oI^j .jLJjjI g^l 3 sSs-Lgjo 
.26-24 { y> <(1370 jil) <4 jij .gl^ °^yj^ .«<^^ °^yj^ ^Ujejo U <^j>Lxo» - 



.32-26 uG <(1370 sSi) 46 ,ju <gj*_ajj ^?Lii '«o^ t - uJ s?bj:> U <£>±i&>» - 
.23-14 ^ <(1370 olijuuuoj) 1 jjj <10 JLajj <<^oU oI^jI <«<^oL£iLij <^jojJLo <k> o>b v_s^Hj» - 

ul^J n_S^>l^ K_$JctijJO <w>b> i(jjjol./>) viJb' uly>l sSJl^jO ^jobib 'k^SjJ <^J £b i«-XjjoI 0§juJ ji» - 

.270-266 ufl ,(1370) 
.21-5 yjG i(1371) 1 ,jjj H JLuj h_svjo\L»jjI ola r <-a.->j' «uLs>^» - 

.(1371 sSi) <31 (Jjj < J3I JLuj 1 i^j^juuuo^i i«C*iaj v_s^cIoul>-I 3 v_sdeJjb' sSbii ^UjjOj* - 

iv_SvjoJU; oljLuULJul lOlj^J lOilj v_SviiJ' jJ^O^J v'-'? 'G" ; *- Juj V^ £ « c ULjuJ Ju^Liij 3 jljjSi 3^ SjJO» - 

.12-7 ^ ,(1371) 
i5 ^^^u njjisuuj sSLji t«$j£ >_svjo OgJbr ^^to ^Ujgszjuu Juol >_svjo uIjjjo °j oS uI_>jI gJLnjo» - 

.13-12^ ,(1371) 

.8-5 ^ <(1371 >j>iJ') n_souul9l u^i i«v_souul9l ulgji ^ <3jojJLo» - 

.59-58 (^ i(1372 jlgj) h_sOljuuli5> i«j3_>joI isL^jLj 3 ^Ujuj-xS <Sj&j9 fcjbji v_?j5>l9J>>Lii i£uujb» - 
.59-58 yjo <(1372 obi) <57 ,ju nj^*-*^ ssbji <«CjLJujif p ol^jl v.?^ viLuS^ jljuo^>^» - 

(^ £ 1313 /x9 '-Xj-ijo gu-**' &.)!_>£> v_s^l^> 0_>Sjl^ «_?oujjls o\JliLo i«Jj^jO gu-**' >^u jl Jlg^-I* " 

.216-209 

uG i(1373 uLljuuuoj 3 >«jb) 4 3 3 t _>iu <3 JLuj ijjgXsus <Su&j9 3 gyjb' i«ul_>jl _p sSjlSLi gyjb* - 

.61-50 

jSij£t\ v_sJU; y'-? ' (s?-^*^-^ j^g? >*^ ibjuul <^job q^uuO") iSJj^juj ^b i«ubLAjj_>;iJi» - 

.340-345 U& .(1374) ■gj e>^ <ul>ej ^boucx^jo 

ib^SjlaxJI O^jb ji o\JbLo (v 

:(p3^ jJL>) ^?oujjl9 ^jlaoJI o^jb .1 

<«sSjlj ,p*3» 1 « v _soljl9» ■« ( _bi£» ,« v> c» £ «/JLc» <«J9iiao 3 J9b=» ,«Ol>s jl 0>£ j3-L^» 

■ «q :H ujil9» <«cL^iu9» <«,jjjj3cbu9» 1 « ( jJ-b9i9» <«<^juuJ9» <«cUi9» <«cJLi»9 <<«V^Jjj9» 

,« l> ub9» ^jjJ s La9» ,« u ijy > 9» ■« v _sOb > 9» ■«qJaol > 9» ^^I^* <«v_soujbLjaJLi9jls» <«U9j19» 

^^jbxj^i^l^* <«/>\)£» <«b3i^» ■« > J,^» ■«OjjoI > ^» <«Jj9jbxjl <CJI^» <«CAjob9» 

■ «>LJ Vr!^* ■«sS > ix>\J » <«J\J» .^I^^J 3 j^^J* ■<<ds > j k iu\J» ,«qjjil\J» ■«/x :H uuuijuJ9J^» 

p^ujuJ\jjj[x>» 1 «q2 :H JaJlj^jb>» <«jJJLll qJU» ■« U jj9 : J,^9J» ■«cu J ai9J» ■« l >uJ» <«ulaJ» <«ubj%J» 

l _yjL«iij sSiLo* i «^ T sJ\jo» <«Oj9Jb>» i « l Juj\jjJlo» <« v _s^ J 9^ /xj^uo^Io* <«vjb>» <«dLiSJbi 



i «0$ku\ J jo» <«>_jLd>JuO» <«^JjJuO» i «p^uJuJj±o» <«( 1 >d)juO^%jO» <«_>2ejO» <«Jio» c «0-» L^>_>J 

,«ql J o» i«Cj\)$suo» <«gJ__o» i«/>$eJuo» <«J9<2o» <«<^J>_2o» <«qj3lao» <«i_sJL_uo» ,«di>o» 

,«C^j { jjjJu» i«^oLbu» i«v_sO-»jJ>4>£jO» i«U9XXjjO QJ v_SouJ9X>» i «v_S-uJ9jO» i«IjJ__>MjO» 

.«^j^» ■ «_[___» ,«i9>s OJ_»3» ■«cL5crs'» ■« v _sOul^9J» <«v_s09J3\lsl9J» 

\/>\Luj\ 3 ol^jl <^ol_~iJul_ .2 

.«O^JL=dl3jl 1( _?c>-l_:T» <«,_?c>-L£l» <«(cUxx5j) ubEjUji>l» 

:\£j\ji\ .3 



:v_svjo\LujI <^j>j >Jjlax>JI 6_>jI_ .4 

< «>o > 9 1 JJJ99l» 1 « v _svS > *ijl JJJ99l» <« v _sJLAjj > j > iiJLJuj Jjl» < <<i_s^-ajj I >> <«uL>L!jl» <«ubejljj_l» - 

<«QuJ*jj ojI* '«(o]j9 ;_) o_uJLI>> <«>>Lbu jLjuj o-/ /Jo-bl^l* <«uL>_>IjI» <«jI9jT» ^LiLf ,jjjU» 

.<<uLLjuo_>I>> 1 «u1^j9$ Aj^juj9jI» <«&asus o-J^ "«^Jj9S g-^ <« sS-^sU O-/I * <«>=*> G-^ 

:&j-v~u <^9j\sloJ\ 6_>jI_ .5 

_9_ajj\JI9jI» <«Jjb*_Ajjl ,jjI» <«JjJ_*JI i_sol ,jjI» i « {J ££*LoJ\ «UJljj-C qj /xj-dil > jl» <«U9J'L> { Juj\» - 

<«JjJ_» ,jjJuo_>I» <«i T S > 2jkijl S: souj9j09jI» .<<t_.JUn.oJ I Ju-C ,jj v_J Uo^j I » ^sSjL-C j_9jI» <«i_sJ3_ 

_>oLjo I » '«(£,) (Jj-ujo /> Lo I » <«(£,) >_syJw*jO q_ujl> _>o Lol » i<< ( jjju03x>JI_> : ijoI v_JUk> v_yol ,jj >_sJLc _/oLol» 

^oLol» <«(^) sS_L_->>lol» <«(^) _»ls_=T > oLol» <«(^) l_5j>>lol» ■«(&) v_9_L_5>)Lx>l» <«(^) ^L JuOJfcjO 

.«(£lc) uloj/>lol» <«(&) sSj-LuulC g_ujl> 

:>>\LajjI oLp_> <^oL_*_ul_ .6 
■ «oLjL H uj3_U» ■« > juuJjU» <«JjU» ■« ( jj-)uo > j- _LL» ■«i T s>j >! j 2>9UU» <«J__9lUU» ,«ul» - 

1 «UU > CL» ■« v _sjl9 > _3U» ■«l T S_JjU» 1 « S: SouJ3jU» ■«Lx>_ U J3jU» ,<</>\Lujl uljJuO_v_ljl_ >J_J jl Cl|jU» 

jl <^o_> > i] ul_JL» <«Juo_%jo cUJ|_ + £3j| iK! sJ^\j» ^bsJlSU:* ■«v_sJ\lsU» ,«sS9_cL» <«b'l_A_;U» 

JjjjU» i«j___>9jl i<^J9jU» i<<[v_SouULli_jl jl <^jO_>^j] <3jOjjjU» i«___AJj CjjU» i<<[v_S^JJLli_ol 

i<<[v_SOuULli_jl jl QjOS>jj] (2) £jj\ji» i«<^l_;jj» i<<[v_SOuJLli_jl jl <^jO_>^j] /X_OEJ» i <<v_SVjoL__»jUU 

<«(<^j_2Jjj) Q~/SlJ,jJ <«__2jl eJ-bUj' uL^* ,«ul_!i > J» <«[<^juuul > 9 jl <^jO_> > j] uL-^* i «QuS$$jJ» 

i «Oj J £j» <«cOll £ Uoj» <«sJ_Li U <^-JLqj>> <« > 0J_2o l jj > jk_u» <<<[ S: souulJ_jI jl <^0_> > j] « St sJ_uJU» 

oLj» i<<[v_J_uJLii_jl jl QjOS>jj] °&u3 tjJt-uJ^J» i<<[v_S^JJLii_jl jl OjZS>ji\ §L» i«ul_!iljO i JJ j> j->J» 
Ojjl ■_Lu-5LjuJ>> i<<[v_S_uJLj_jl jl <^jO_>^j] CJL__>» i<«^i_uJL^jJ» i<«^ijLj» i<<[v_S_uJLiJ_xjl jl <3jO_> > j] 

<<[v_S_uJLli_jl jl <^jO_>^j] 

\Ojos>jj o\JLiLo (g 

((^ 1334 jj__jujI) 12 jl) <8 JLajj <Io_2j <[ St s^ujlJ_jI] i*^! <^iL__>l oSJlouo _L /xj_s >>j j I9j'» - 

.541-537 yjo 

18 JLuj Hw«b— ^ sSLoJ-blj tiL Ljjo O99 ^^juul-i <:1_juj9J i<<^_>J%J_uol v_S^*Jj v_s^-*jJjIs s^-- 1 -^ c ^«-*~ , -' >> " 

.7-5 u_> .(o-i 1344 ol-juuuoj) 

uLljuUUOj) 18 JLuJ t<^j\jS iSloJO-lj tjj\o. j.<S <:1_juJ9J i«9_^IjO j_ v_sd«jjO __> <^J 9Jjlj3l °Uj_S» - 

.71-69 yjo <(j>j 1344 



.135-129 ^jo .(1354) .28 JLuj ■ Lxsu ■ [v.sJloJI] <jjo^ u^La <«^J$yu.j9» - 
.913-911 ^jo .(1360) J JLuj .ojjljI « [v_sO LoJT] .^jJ^j js^' <«L^j>c s oLjI > jI» - 

^jO <(1366 uUI -ib>o) 2 Jjj <4 JLajj n^9jlao <[ S: sOLxJI] <jJJj O9J0JL& <«jlkiC jb'l ji ulilgji* - 

.150-129 
v_sorjL> iSLpjbj ^ o\JliLo .i 

gjLo 

!l381 < ul^J .iS^ 

jil i61(Jjj i<^juuJ9 3 oLjil alo v^ i«>_s^33r! -1< ^ol-i^l-*i' 3>°^ ji s^S-* - vbjj* <^Uk-»jj c^JU-X-i I 

:1381 

i(96 !v_ss(Lj)1384 jjlo-ajjI i6(jii il6(jjJnjjuLd>3^ 

iuIj^j i(v_soil 3 v_s>SjLdi_>9 uIj9joU qjoL^9_*jj)uljl^-i6jili i«v_sJ3>- V^jj (JjjI+£ _>J^i» <£>jI ijLuaSl 

!l367 tO\j^j 19S £3^ 3 $>■ O9J i/xj^I^j|-iJuo^%jo iiS^jL^ v_sOli_»jjlj 

:1377 iulj^j' i(4g)^o\L»jjl ol^> ^joliLJkiub 1 « S: souJ3i > 9 ^joUL&Li ^Ljij» iJuo^>l njd^asu 

1 ( Jjuuuj9^ ^ lulju 0_>Ja9 >_s^J < <<: vyjj (JjjL-C >Ji^i iu_*jjl v_sJlSjJj jl iS^iiJ>ja» iJucx>l lt _sJLaaj 

!l370iul_^j n_sJLaflJ Juo^>l 

;1369 jjj 3 ib^> A^jjj 1 10(_>ju njjuub j-ujj i«>_99-*i' Ch^ j' ssI-i^uxjuj* iJuslmj iuUjjjo^> 

:1373 ch ^/ s s?:> <59-58 L >ij niLIS <«/xjl-i0i3jjl JS <^j lj jj_*ijj93-» <,jjjJI-iclgj ^.s^Liuo^ 

!l369 sSi 3 jil i4jij i1,jjj iJJjLdis^ «UjI i<</>b> cUjI ji v_sJjkikSJ^» iJuOJ%jo i9SjL»jjlj 

vyjj (jjjL-c >iSi iujujl jLuuljuI b^Lol 3 oj_ajj j^uojuuo jul Cji_»jj_>^9» iLoj iiS^s^pjJ o^ljUoj 

!l370 jil 3 ubl 1 21 3 20 ( Jjj n.5>i5) i«...3 £$jo /xjj 3 (-SjjIj >_jljuj» h_sJ-C h_SvSIsj 

3 gujb' 3 <wOl .P jblflS J^> i«Juol -Ldil^itj jSj£> ( Jjj_>JdJ <^ ^*Sj iSi^jo* hjjjoIjuoj%jo h_soUj 

:1379 .ol^J .ol^l ^Ijl^^ 



:1374 <2 9 1^ 

!l374 tO\j^ii iui)S.ulo 
!l376 tO\j^j i...v_s^9b ubjaejOjSi Oj15L> i«bji v_souuuob>» hjj^uulsJIju-C ivS^^OtUJ 

;88 3 84,jju i 1> 3>-*i' ^°^>j9j <*■■■ cjljujI 

al^juuub v_sOLuuul /sglc 3 objil b-lSLuajb ^Jbejo i «Cjuu*cuo jljjSi -L^3 3 v_s^jjO» hjjjJI.L5ejO n_s0l3;kS 

;1374 jLpj .8373 6(Jjj t2fjjj iJj-l> bj3^ I ( v _sJ3>- vbjj (jjub-c >*Si ibjujl ib «*j)/xlao c*jj_>j 



One of the interesting articles of Dr. Abbas Zaryab Khoi is a short article called: "Nezami Ganjavi was not 
a Turk" and it refutes using classical Persian sources the wrong ethno-centric interpretation of the 
introduction of Layli o Majnun. The refutation was a response to an article by a magazine called 
"Azerbaijan" which was published by the official organs of the separatist Pishevari government. 

The article was published in the journal Ayandeh: 

Abbas Zaryab Khoi, Ayandeh Magazine, Esfand Maah (February-March), 1324 
(1945), pages 780-781. (Iran) 

For Ayandeh Magazine see: J. Rypka, Hist. Iran. Lit., pp. 382, 402 (where he mentions 
talented people like Badi' ol Zaman Foruzanfar, R. Shafaq, Minuvi and others working 
and writing for the journal) 

It was reprinted again the magazine: Golgasht o Katibeh, Tir Maah (June -July), 1386 , pp 108-10. (Iran) 

Ironically, pan-Turkist sites also scanned the article as well: 

http://www.11007.baybak.com/2432.azr 

http://web.archive.Org/web/Vhttp://www.azadtribun. netZxl8484.htm 

And here is the original article which a translation is provided below: 




tjLatp Voo 1(41 ocjuo 19V - (jiAji))^ WA.*/ «U jjj - a-atieU 




fini^m *jUi 




fen da ■£' ^ 

rrnrvv. - rrTt wrr '<>mf 
;<£**£ ^3*^-? ^LiJ 



J'jIXa* 






^j 1 J "'3 " 5i*— * 
Jjl a i3 .1 




IVA^jl^j^U &£»£ 



^4^^ 



♦ ♦♦ 



jl^J A»U 6^ 



<WsT or 



rrrrvvrr-rrTirvv. $*& 




l*A ***-> Wf 8j l 



jl ,** <j&|*|j ^j> t fMS<j* iS$>y!> *, jbJI £y ^ ei^ ^ 

j-^lJ j-»Tj» jl ,j^iA_, ^Ul— ^JtjJuj- U lj ojIjjU- ^JUi j ^jju 

.tjfiSy ^jtf A-Xl 4, !j ^Uilj 3 A/ oJi ^io ^ y ez/^U 
&9*^b*^\*_ 3 >4S* y rf»> jj j b o<*>* «©!>%» *> vk jj 6-**' 

^^s-> &*li& jU ^T*ri ju, ji *fjf .^ oui ^soiUJb j ? i ju 
*-; *-Tlj ot«*U «U Ai-> \^ .c^_ j^ i^~ ;J U~»^ ,, s< > 

O* b *f lj ^ ot/6^ J- ».,^-«-t i*^ ^ Up* u&jJ.t : 6 I^ *, 

jt-ri 4_« c^b c«,,> >> j, obi^u.1 ^ -uUj 3 j 4_r jb> ^ jU^i 
W ** >ij-" j^J o^ <***-» n* j' w»^ k j ^^ ji o^«-^to 
trJ"j j* 'j v* *•»* •■»£ vW **U jj j J j! ^^a-* ji cmS jj> o )a> > 

oe^.^, 4^ t L^bi tf-Mb^j j» ^ ,.b b jb o-i*-*i fcjlj, **«:►/ 

;3 J jj tfUlij, ^ b f ip 1^ v b ; j ^U ^ \i 4S" jt ^ji^O), 

^ cpW^ -u^>" 6^ o 1 ^- 1 - s Uil bj. ljb 4*cb 
^ ^1*^5^; .j^j a;! ; ISj .uUj^ ^ 4, 9 ^^ ^^y^b^j 

a Ual *f 1^1 jUb ,^b 43>i a^j jjf^ j;y ^^ sjuy i^ 
J ; Ui^ jl;!^ , ^_y ^ jjj^ U uitjl <UjT ^1 , j^^ 

jl UWi* *Jjf ^1 jl Jij; jjj ^ v b J j OjJ JOl ^ji |j oir^ 

lj jl ^^Ic 5 ^> caJ* 'ao-j; U1 .^^ sj^l ob ^1^; *; jbuljii 
^''O- ;-^-^^ ^IjT , j^, |_, ^1, ^Jk. U> Afijlj^ r l ; I 



\j 4Jls_o |£j| (CwSb *>jJ (jJU Cjjk>j aILu^ i-Jlj> *> oJlj! ib« 

' 9 •*-? olj V ^jj yii * -^ v 1 ? ^^ ^ •=-«*' Cr* *t 9 -^-^i-- 
(>• -V:-*^ vV *V (^ ^j 1 *^ f *~* JU) oJ^l <b« p uit^Juj 




W ■ ...pX*ih*tj s_iU- 4j 



{VA<-A^)oUi_u. jo aTaJIao tS 4* £J ^t» .oijuo,^* <Sj\jS \ } jUi* .^f, 

- C-^JU ^ti, C^, ,Jy i^ j\ jjboljil i-bjjj eJUwjiBK" 
(^UaJ o-f XJS JV^L— I .l*.!^^ -C*-^ L tgfog l yk~> *±\fy 

k «jxlL..jub jJL 

oj-aL. iSL t «C~~J U ^ lSj Oi*, ^y)} : i^, Owl 41iy ^UiJ 
<Jy» iX^sS^ *f ,jL> .Jjb ^lj iiL. ^jls CL-Jl ji j^J 

w 1 " *-i cf^-S" u^ $ <c-ij? £ >- j e^ 6 *=«;y <>« «x£^Uj 

t jLi i ljjS', L jlsy t^; j,,^ ^^jt, 

^ <>*i «(j^ :** <=*»! ,^5. Jjl ^-^^ ^^ J^ lCw | <>Jlli 
«** &^ (j*^ / J ^ u 1 ^ ■«^— -* L. «^l*j c^=. ^Is, ^ j ^^ 
- v ^ > '3 i»>*j— 9 •^ o- 1 -^ i=4-^ «^i--J U, ^Ijj lt _ I LL u9 ^/jiB 
C^ u^i 1 25**^" «^ ^ y-Hii 09^ V jy ^tf ^ ^^,^ 
^ *jl-Sl I, jl ? x^S ( _^ \j ^ ^^jb ow ^f ^j ^ ,cwt ftjul 

tr^J^j-* *-! * "- • - ■ ' *-f tjyj-i- Jyx3^-» ^Uaw Suai a> (js-^ol; 
tj^j u' >* u^y "^^ f9^» *£a^ j-^^u* *— " jl **j 




vyf ojLw 

,jU> .c*u>l tyyji ^jy. >*yy~* _jU*Sj y> (j*** Oi ( >^** J 
Juai ^-fli^ jjV^I j! JwAj jSy* t^J jl JjU Uj if 

tJUJ *J -LL-jb J^infl* 4j JjU 45 (jiL*»> 3 — jOlSj ^y ^J^ i*^* 

U (_j'j-» ' (_p^w AilSjJW :d w f 3J df* 3 * 9 -J^lS 4jl>Ijj tf«_S*U /j^y^ 

,CwW L» l£U<*> *_X»5j J llwiJ /jXrf I4> CuJI /ill ■)*''■_■■*■* Wl ~- "» 

o** iU.ji ^1 jji« j -^^^ ^fy* (j**^ "M *! o y ■ J ^*' u' .P WJ 

oib jl^S JUjb ^)»w tii'** ^ b ty* 5 ** 1 AilSj,* '^u* *5* /j^ 

£« ' < vbi vA? •J-^Vcf* i «0 :iS ' 6*^** uf? 71 * <>*• ^ >0* 

.«!ib (jJbx* Ji5^« Ukwas 3 U^tS'j^ ; 3 2*ij p 3 ^liykS' 
■ 

jZ-S* oL^^Lj^j 4_«3 j_i U-if jljljkjbLi" 3 ^LS'jtS'j (J LAAJ ^aT jiS& 
i^ jt* i^U j** . J-i jtfoiU 4^LxjUS" jijj« j jj jla/ts5"^jl jiA <u InAnT 

jl a-S 3I .Cm^/jLj o'j^-* *H ^JJl j 1 "*3-! •■J— * v 1 *^' ^+ (5'j> i 
^UftOj3i ji Ij ,jJbi_o ^4jLxjLlJ'3 j jj AJbyUf 3 wlif ^IJu*4j^e 
,jbU o jJ j «Ia» jl u»Jbb» ^IfjJjUi j^ji o ^jb aj ^l^ui, Ui j>;U«* 
,jj_HjJL_f U....3 AilxLJI aI ^ - > I .^y*ti 3^u>a«5'wIijI , jVi-nir ^S& 

ji ^jlSA^Aa-i < . : * *+, £■ 3 ;3«a-> 7*-* w (*i'>f J*--^' J 5 ** j' ^Ajy** 

jIc*a«3^9u JLjT* jlu*^ *^{SiiJ ^ ■• ■— ■ ^ ■■>»; Ashlar jLJj oLJb^ 
j' u*"i 5 ^^-^ tj*}-^^ 'j AibvUT jl -v.ojb 




Transcription of the article in Persian: 



l j_auuj colSjj -i-i-i-o-u Lo i_SlSg i ■ Q.^ i_so>i :_>2jjj jl ulauujil <^ouj9j OXuujygj 
_>2juj 0_ujI IjLiujI^J- ^_^o ,_s^joliii IS JJo J\JjuLujl Ajil^> ,_s*jO -Quuuui Lo <_Sljjjj 
oji^ ,_s\S_>j» <^$ o.jujI oili /sUiu 9 O-jujI oJuijS &iLo oLuuul9_>_ni) 9 JugSLi ..s^^ 

«aJI...JjLi JjJj o^*-*^ Ij 9I* 9 «aJI--- Cjl - Jua r!-' Lo i-SlSg 

.^9j i_SvS_>j Obj « t _s^S_>J» jl ^g .^ 6 n _pl .3j=r .O-jujI £>i_>S oLijJul GJJjuuugJ <_sJg 

QJLuigJ ,_^joliii 3j ^S <_Sl ^xsb ji U O-niljJ oLuuulgj-ni) i-SlSg i"» 6.^ Qj i_sJajj 

,_sOiao «,_s^_>j» jl :>g .n 6 n iSJj .«OjuuuJ Lo i-SlSg OjLc L _jv$_>J» IAj^Sj 0_<jjI 

3jLjLuu ^j^jujjlS oLj^I j^> >H^ O^l 9 (( ~'^9^ ^jJ 9 ^.M ^^ l_?^-^ (O-jujI ^Sj \ .n n 

£>* 9 Sj- 1 ^ l ^V9J lJ^-* 2 ^ <<; -^-»-»j .pLoJ L _jv$_>J» IJJuloS ,_s*jo ^5 0\js> .ijli i-SiLj 

OJuol OJ9jJul> g (_s*J^>l (_^J 9 OgLi»u3 9 ^_5sjoj>j ^_$sj ^ysJJZjO <3j <-S>5 t^Sjj 9 (CjljuuJo 

iJjLojS ^_^o j^oL-iuj to OLw=r .0_<jjl 

Jjl £>i_p i_SO>i 'O ^^JL^jAjuJ Ol JuLt-fi ,_s*jo 

iL oli OLuuul J9S .Ol$_>J OJJ /xjJul?t 9^toj3> 

■ O-ujI oJ_>jj JLoajLvjjI OJ_oJ 9 ,_2Js*£>j i_$Jsu> Qj «i_S_Pj9j» /X& c*jujuI_>9 Ouj ji 9 

i"i Q.n (^jolSg (_sv 9 <-Sjj ^.P uS^-^J 't.S^^-' -^ 0_jujI t j_»jj> <Jgl g^j.^n ^jsjjZjo (j-oj 

«Ojuul<J Lo <_Sl3g ■ ,_y. i 6 .^ ,_s^_ > j» /xd> Q-juju ,_y .^g.i _p a£ uL> ■ O-maj Lo <_Sl9g 

^j^joliii Ogi^cjo 9 ,_sJ-J vLi^ ji tSi^SjLiuji AjJ>9 /59^*>jo 9 0_<jjI oJljuj W1J0 

,_^jo lj t_^iSia ijjyoji) uju jjjI _>jj ji .0_<jjl OJljJj gj-k> uLjjul Q l>/ii flj IS ^joLku 

cb Ci-i-mju ^S i^gjji :>9jojxjo Ol hi m q.^Q Qj ^josyjoJj 9 CijLujI lj Ol 9 ±LiS 

Ol ji OlS_>j .0_iujI j3$lszx> o£ OLl^t 9 .AJuli ^jO 0_iujI £)i_>S i_solS9 ^sv ^s^juJ9i_>9 

.Jjl 0i9J i_99_>ao ^sOiSLjuj J^pX 9 t^vjlSg ^sv Qj oLoj 

iJjgS i^JljujI o£ oLl^t .0_iujI OlgljS vSjjj <_SI_>2-juj jLszjJuI ji ^sOiao tjjl j.i hi 9 

AjAj j^>£> i-$jJ jl -IjL L99 
AjAJ ooS L99 js> OLul_>jl jl 

**SjJ ^9jj £j£> 9 9J uS^Jj- 1 "^IjJjl ./VjljiJ ,poiJaJ> ^1 9J j ^9^> Lo ^-Xj95 ^jvjL-jjj 9 
/> h?n JuLOmitib /3>i> 9 JLuol vL*^ ^J JuljujU Jj.^Q'i Qj iJjLo <^$ ^^jLuoS 9 -jblSg 
IGuj /sgi ^j,^n 9 .JJJiS '^a>l > o"i-$ljl 0IS9J 9 ^9_)jJI >^_>jl» Jjuo _>jj .lAicj3)i i_Slsl 

<^SuOj 9 OLJUJLj (JJSUUJ !OS O-JkXll (jjl (JJjl ^Js-kSZjO «OljuULU Lo <-Slj_A-U t JJSUUJ ^jLSjJ» 

.Lcil ^jjl J^9jo 9 AJigj i_99_>ao ^jOuiiAj Qj OlSjJ XpX Ol ji l_>jj .Cj-ujuj Lo tSljjjj 

«JjL JuJj i> : * jjJ b 9' - -1jI j -)^-L t_jjuuu jS Ol» iAjgS ^J^jO ^S O-iujI i3A2j CajJ 

^S 0_iujI Oili jljij JJiL (j^*- 1 ^ J^L^ J^ 'j O^*-*^ 1 ''-'L^jj 'P+Lu i_^jO <*$ OLi^r 

^jOtSjO *^J jS^jJ^ (JjauuJ ^jLS^^ >h^ 9 O-jujI ^SuSj 9 d-»jULj ^JJSuuJ Ol ^_$J&o 

C«-J s -'9-^' vLjj U-^LfCJ .Jouju i^s^joJ «(j_iaS (jjauuu ^yo^p^ 



In order to translate the above, we have kept the main Persian terms and have provided explanation of 
these terms based on the Dehkhoda dictionary and the Persian language. 

So we provided both a translation with an explanation and a translation for English usage: 

Translation of the Persian article in blue font, the Persian terms provided in the parenthesis are in red, 
verses and key Persian terms are put in the quotes and additional explanatory notes in brackets in red: 

The writer of the newspaper named "Azerbaijan" has misinterpreted the lines: 
"Torki Sefat Vafaayeh Maa Nist" -" Torkaaneh Sokhan Sezaayeh Maa nist". The 
writer of that article wants to argue that that Nizami wanted to write in Turkish, 
but the Shirvanshah forbid him and his message said instead: "Torki Sefat 



Vafaayeh Maa Nist" (Our fidelity/faithfulness is not of Turkish characteristics) - 
"Torkaaneh Sokhan Sezaayeh Maa nist" (Turkish-mannered/ Turkish-like 
Discourse is not befitting for us) - "aan ke ze nasab Boland zaayad (He who is 
born of high lineage) - "oo raa sokhan boland baayad" (He deserves a high 
mannered discourse). 

But the writer of that newspaper has made an error. Because, if we assume from 
the word "Torki" (Turkish), the meaning that is to be interpreted is "language", 
then it has nothing to do with sefat-e Vafaaye (faithful characteristic) of 
Shirvanshah, so that the King would write in his letter to Nizami: "Torki Sefat-e 
Vafaayeh Maa nist"(Our fidelity/faithfulness is not of Turkish characteristics) . 
The meaning from "Torki" in this line is an infinitive [verb found from noun] like 
Torki-Gari (To act Turkish / To do things in the manner of a Turk) and Tork 
Boodan (to act Turkish), and this expression is an old tradition in Persian 
literature. For example "Torki Tamaam Shod"(Torki has finished/acting Turkish 
has finished) which means that "harj o marj" (confusion, wildness and unruliness) 
has finished and "Torki-Gari" (To do Turkish stuff) is equivalent to cruelness, 
harshness and this meaning is used by Sanai: 

"Mi-Nabinid aan Safihaani keh Torki Kardeh-and 
Hamcho Chesm Torkaan, Gur-i eeshan tang o taar" 

(Do you see those unwise who Torki" [Torki used as an infinitive/verb] 
May their grave be tight and dark like the eyes of Turks) 

In French too, the term "turqueri" has been used often to denote rude and 

unmannered behavior. 

[Note for this French term: 

See Karlsson, Ingmar, ("The Turk as a Threat and Europe's "Other"),International 

Issues & Slovak Foreign Policy Affairs (01/2006) 

http://www.nurope.eu/stambul pics/The%20Turk%20as%20a%20Threat.pdf 

From page 2 of the above article:"The French called rude behaviour, cruelty and greed 
turquerie..."] 

Thus the first part of this couplet means this: "Torki"(to act Turkish) which is an 
infinitive, "Torki-Gari" (To act Turkish / To do things in the manner of a Turk) 
and unfaithfulness/infidelity (Persian: bi-vafaai) is not the characteristic of our 
faithfulness/fidelity. And in some of the manuscripts it has come down as "Torki 
Sefati, vafaayeh maa nist"(Acting with Turkish characteristics, is not the 
characteristic of our fidelity) and Vahid Dastgerdi, may God bless him, in his 
corrected edition of Lili o Majnoon, brings forth this interpretation and points to 
and points to the story of Mahmud Ghazna who was unfaithful to Ferdowsi. And 
Ferdowsi. And what is clear is that at that time, Turks were known for 
for unfaithfulness, infidelity and covenant-breaking. 



And such a phrase is found in the poetry of many great poets. For example Asadi 
Tusi[born in Khorasan but then served in the courts of local dynasties in Arran 
and Azerbaijan] states: 

"vafaa naayad az tork hargez padi " 
(Faithfulness will never appear amongst Turks) 

"az Iranian joz vafaa kas nadid " 

(And from Iranians, there is nothing hut faithfulness) 

And Sanai[a Poet who influenced Nezami] states: 

"maa khod ze to in cheshm nadaarim aziraak" 

(We ourselves do not expect anything from you because) 

Torki to o hargez nabood tork vafaadaar 
( You are a Turk and a Turk is never faithful) 

And those that want to see more expressions like these can look at the book of 
"sayings and wise quotes" by the great scholar Dehkhoda under [the expression] 
"Atrak al-Torook wa law Kaana Abuk"(Forget Turkish even if your forefathers 
were Turkish). 

And the second part of the couplet: "Torkaaneh Sokhan sezaayeh maa nist" 
Turkish-mannered/Turkish-like discourse is not befitting for us) means that 
unmannered speech and vulgarity is not befitting for us, because at that time, 
Turks were known for vulgarity. The proof of this is given the next verse: 

"An kaz nasab boland zaayad"(That who is born from a high birth and lineage), 
"oo raa Sokhan boland baayad" (He deserves a high mannered discourse). 

Thus as we see, he has compared "Torkaaneh-Sokhan"(Turkish-like/Turkish- 
mannered discourse/ speech/talk) to high/mannered discourse/speech and thus 
"Torkaaneh- Sokhan" (Turkish mannered/Turkish like/Turkish behaviored 
discourse) means unmannered and vulgar speech, and the interpretation of 
"Torkaaneh Sokhan" never means to speak/write in the Turkish language. 



A quick additional note by the translator: 

Cross-referencing with Khqani who also uses "Torkaaneh Khordan" (To eat the in Turkish manner), 



9_«iu> c u15ljj J.i i-sL_niil 



j<p*^o IjlSjJ 9 j9>- uli i_>.il Li 

Aashnaaye del-i bigaaneh masho 
Aaab o Naan az dar bigaaneh makhor 
Naan Torkaan Makhor o bar sar Khwaan 
Baa adab naan Khwor o Torkaaneh Makhor 

Do not be friendly to that stranger 

Do not drink the water and eat the bread of that stranger 

Do not eat the bread of the Turks (Torkaan) and at the food table 

Eat with manners(adab) and do not eat Torkaneh (the way Turks 

eats / Turkish mannered eating) 



The word "Torkaaneh" in Dehkhoda dictionary under examples from Sanai, Khaqani and Nezami also 
means "Rude behavior, and acting very swift and quick". 

The most important commentor on Nezami (the one where most of the illusions and imagery of Nezami 
is understood through today) writes is Vahid Datgerdi who writes: 

Translation: 



The meaning of these verses is that our fidelity is not like the Turks and our faithfulness is not like that of 
Sultan Mahmud the Turk. Our fidelity and commitment will not be broken, so words that are befitting 
for Turkish kings is not befitting for us. 



Dastgerdi, Wahid. "Kolliyaat Nezami Ganjavi"(the 5 collections of Nizami Ganjav), Tehran, Tak Publishers, Third 
Print, 1378 7(1999-2000). Volume l:Pg 586 



The issue has been discussed in more details here by Dr. Ali Doostzadeh: 

http://sites.google.com/site/rakhshesh/articles-related-to-iranian-history/politicization-of-the- 

background-of-nizami-ganjavi--attempted-de-iranization-of-a-historical-iranian-figure-by-the-ussr- 

nezami-ganjei-iranian-civilization 

Under the section: 

"Invalid Argument: Nizami wanted to write Turkish but he was forced to write in Persian!" 



Note the above article needs some updating (besides spell check/grammatical check) because a new 
source by the Armenian historian Kerakus of Ganja (lived during the time of Nezami ) has clearly stated 
that the population of Ganja right before the Mongol invasion was "majority Persians with a minority of 
Christians" which the Nozhat al-Majales also provides elegant proof of this fact. 

http://sites.google.com/site/rakhshesh/articles-related-to-iranian-history 



